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UNI 7972

Accoppiamento a cinghie. Girante calettata a sbalzo. Supporto montato su sedia al di fuori del circuito
dell’aria. Temperatura max dell’aria 90°C senza ventolina di raffreddamento; 350°C con ventolina.

For belt drive. Wheel keyed overhung. Supports mounted on a base outside the air stream.
Max air temperature 90°C without cooling fan; 350°C when fitted with cooling fan.

ESECUZIONE 1
EXECUTION 1
ESECUZIONE 1
EXECUTION 1

TABELLA ORIENTAMENTI
TABLE OF POSITIONS

Accoppiamento diretto. Girante calettata direttamente sull’albero del motore che é sostenuto dalla sedia.
Temperatura max dell’aria 80°C; con ventolina 150°C.

For direct drive. Wheel keyed to motor shaft. Motor is supported by the base.
Max air temperature 80°C; when fitted with cooling fan 150°C.

ESECUZIONE 4
EXECUTION 4
ESECUZIONE 4
EXECUTION 4

Accoppiamento diretto. Girante calettata direttamente sull’albero del motore flangiato che è sostenuto dalla
cassa. Temperatura max dell’aria 40°C.

For direct drive. Wheel keyed to motor shaft. Motor is supported by the case.
Max air temperature: 40°C.

ESECUZIONE 5
EXECUTION 5
ESECUZIONE 5
EXECUTION 5

Accoppiamento diretto a mezzo giunto elastico. Girante calettata a sbalzo. Supporto montato su base al di fuori
del circuito dell’aria. Temperatura dell’aria 90°C senza ventolina di raffreddamento; 350°C con ventolina. Base
unica per ventilatore supporto-motore.

Direct coupling by elastic joint. Protecting keyed fan wheel. Support assembled on a base out of the air circuit.
Temperature of the air 90°C without cooling fan; 350°C with fan. Only one base for fan-support-motor.

ESECUZIONE 8
EXECUTION 8
ESECUZIONE 8
EXECUTION 8

Accoppiamento a cinghie. è uguale alla esecuzione 1 col motore sostenuto sul fianco della sedia. Temperatura
massima dell’aria 90°C senza ventolina di raffreddamento, 350°C con ventolina. Posizione del motore W o Z.

For belt drive. Same as arrangement 1 with motor supported by the side wall of base.
Max air temperature: 90°C without cooling fan; 350°C when fitted with cooling fan.

ESECUZIONE 9
EXECUTION 9
ESECUZIONE 9
EXECUTION 9

Accoppiamento a cinghie. È uguale alla esecuzione 1 col ventilatore e motore sostenuti dal telaio di fondazione.
Temperatura massima dell’aria 90°C senza ventolina di raffreddamento; 350°C con ventolina. Posizione del motore
W o Z (eccezionalmente X o Y).

For belt drive. Same as arrangement 1 with both fan and motor supported by the foundation frame.
Max air temperature: 90°C without cooling fan; 350°C when fitted with cooling fan.

ESECUZIONE 12
EXECUTION 12
ESECUZIONE 12
EXECUTION 12

Pianta
Plan

TABELLA ORIENTAMENTI
TABLE OF POSITIONS



CARATTERISTICHE V = 380÷5.400  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 150÷500  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione. Girante a pale rovescie ad alto
rendimento e ridotta rumorosità. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e contenente materiale granulato.
Temperatura massima dell’aria: 80°C senza ventolina e 150°C con ventolina di
raffreddamento.

Low and medium-pressure centrifugal fan.
High efficiency and low-noise reverse-blade impeller. Directly coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and containing granulated materials.
Max. air temperature: 80°C without cooling fan and 150°C with cooling fan.

CARATTERISTICHE V = 380÷48.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 50÷530  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione. Girante a pale rovescie ad alto
rendimento e ridotta rumorosità. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e contenente materiale granulato.
Temperatura massima dell’aria: 80° C senza ventolina e 150° C con ventolina
di raffreddamento.

Low and medium-pressure centrifugal fan.
High efficiency and low-noise reverse-blade impeller. Directly coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and containing granulated materials.
Max. air temperature: 80° C without cooling fan and 150° C with cooling fan.

CARATTERISTICHE V = 380÷38.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 60÷670  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento e ridotta rumorosità. Motore
direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e contenente materiale granulato.
Temperatura massima dell’aria: 80° C senza ventolina e 150° C con ventolina
di raffreddamento.

Low and medium-pressure centrifugal fan.
High efficiency and low-noise reverse-blade impeller. Directly coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and containing granulated materials.
Max. air temperature: 80° C without cooling fan and 150° C with cooling fan.

SERIE - SERIES

YVM/N4

SERIE - SERIES

YVQ/N4

SERIE - SERIES

YVP/P4

SERIE - SERIES

YVV/N4
SERIE - SERIES

YVV/N4

SERIE - SERIES

YVM/N4

SERIE - SERIES

YVQ/N4

CARATTERISTICHE V = 180÷20.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 15÷220  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa pressione.
Girante con pale curve in avanti. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria pulita o leggermente polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 80° C senza ventolina e 150° C con ventolina
di raffreddamento.

Low-pressure centrifugal fan. Impeller with blades curved forward. Directly
coupled motor.
Use: aspiration of clean or lightly dusty air.
Max. air temperature: 80° C without cooling fan and 150° C with cooling fan.

SERIE - SERIES

YVP/P4



Ventilatore centrifugo a bassa pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento e ridotta rumorosità. Motore
direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria pulita o leggermente polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 80°C senza ventolina e 150°C con ventolina di
raffreddamento.

Low-pressure centrifugal fan. High efficiency and low-noise reverse-blade
impeller. Directly coupled motor. 
Use: aspiration of clean and lightly dusty air.
Max. air temperature: 80°C without cooling fan and 150°C with cooling fan.

V = 2.700÷54.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 75÷570  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento e ridotta rumorosità.
Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e contenente materiale granulato.
Temperatura massima dell’aria: 80°C senza ventolina e 150°C con ventolina di
raffreddamento.

Low and medium-pressure centrifugal fan.
High efficiency and low-noise reverse-blade impeller. Directly coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and containing granulated materials.
Max. air temperature: 80°C without cooling fan and 150°C with cooling fan.

V = 480÷7.500  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 70÷370  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione. Girante a pale aperte. Motore
direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e trasporto di materiale: trucioli,
segatura, granulati, ecc.
Temperatura massima dell’aria: 80°C.

Centrifugal low and medium-pressure fan. Open blade impeller. Directly
coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and material transport: shavings, sawdust,
granulated materials, etc.
Max. air temperature: 80°C.

V = 2.700÷18.900  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 140÷330  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore centrifugo a media pressione. Girante a pale aperte. Motore
direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e trasporto di materiale: trucioli,
segatura, granulati, ecc.
Temperatura massima dell’aria: 80°.

Medium-pressure centrifugal fan. Impeller with open blades. Directly coupled
motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and material transport: shavings, sawdust,
granulated materials, etc.
Max. air temperature: 80°C.

SERIE - SERIES

YVR/N4
V = 1.320÷96.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 10÷390  kgf/m2 SPECIFICATIONS

SERIE - SERIES

YTI/P4

SERIE - SERIES

YVR/N4

SERIE - SERIES

YVA/N4

SERIE - SERIES

YTM/P4

SERIE - SERIES

YTI/P4

SERIE - SERIES

YVA/N4

SERIE - SERIES

YTM/P4



CARATTERISTICHE V = 180÷55.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 200÷1.310  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a media e alta pressione. Girante a pale aperte. Motore
direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e trasporto di materiale: trucioli,
segatura, granulati, ecc.
Temperatura massima dell’aria: 80°.

Centrifugal medium and high-pressure fan. Impeller with open blades. Directly
coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air and material transport: shavings, sawdust,
granulated materials, etc.
Max. air temperature: 80°C.

CARATTERISTICHE V = 180÷23.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 190÷1.200  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a media e alta pressione. Girante a pale aperte.
Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa e trasporto di materiale: trucioli,
segatura, granulati, ecc.
Temperatura massima dell’aria: 90°.

Centrifugal medium and high-pressure fan. Impeller with open blades. Belt drive.
Use: aspiration of extremely dusty air and material transport: shavings, sawdust,
granulated materials, etc.
Max. air temperature: 90°C.

CARATTERISTICHE V = 1.200÷18.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 90÷345  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante speciale a pale aperte arrotondate. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: per trasporto di materiale filamentoso: lana, stracci, filacci, ovatta.
Temperatura massima dell’aria: 90°.

Centrifugal low and medium-pressure fan.Open blade impeller. Belt drive.
Use: aspiration of filamentous material: wool, rags, rouvelling, cotton-wool.
Max. air temperature: 90°C.

CARATTERISTICHE V = 120÷21.300  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 190÷1.960  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a media e alta pressione. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria molto polverosa
Temperatura massima dell’aria: 80°C senza ventolina e 150°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal medium and high-pressure fan. Directly coupled motor.
Use: aspiration of extremely dusty air.
Max. air temperature: 80°C without cooling fan and 150°C with cooling fan.

SERIE - SERIES

YTA/P1 YTB/P1

SERIE - SERIES

YTL/R1

SERIE - SERIES

YHP./P4

SERIE - SERIES

YTL/R1

SERIE - SERIES

YTA/P1 YTB/P1

SERIE - SERIES

YTA/P4-YTB/P4-YTK/P4
SERIE - SERIES

YTA/P4-YTB/P4-YTK/P4

SERIE - SERIES

YHP./P4



Ventilatore centrifugo ad alta pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: aspirazione d’aria pulita e polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 80°C senza ventolina e 150°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal high-pressure fan. High efficiency reverse-blade impeller. Directly
coupled motor.
Use: aspiration of clean and dusty air.
Max. air temperature: 80°C without cooling fan and 150°C with cooling fan.

Ventilatore centrifugo ad alta pressione come YHP./P4 - YHP./N4. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: vedi YHP./P4 - YHP./N4.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

High-pressure centrifugal fan like YHP./P4 - YHP./N4. Coupling by means of belts.
Use: see YHP./P4 - YHP./N4.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

Ventilatore centrifugo a media e alta pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento. Accoppiamento diretto a mezzo
giunto elastico. Massima robustezza e rumorosità contenuta.
Impiego: aspirazione d’aria pulita e polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal medium and high-pressure fan. High efficiency reverse-blade
impeller. Direct coupling by elastic joint. Maximum strenght and very low noise.
Use: aspiration of clean and dusty air.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

SERIE - SERIES

YHP./N4

SERIE - SERIES

YHP./N8

V = 500÷210.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 200÷2.150  kgf/m2 SPECIFICATIONS

V = 2.400÷150.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 500÷2.500  kgf/m2 SPECIFICATIONS

V = 6.000÷54.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 150÷2.800  kgf/m2 SPECIFICATIONS

SERIE - SERIES

YHP./P1 YHP./N1

SERIE - SERIES

YHP./N8

SERIE - SERIES

YHP./P1 YHP./N1

SERIE - SERIES

YHP./N4



CARATTERISTICHE V = 1.800÷95.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 30÷160  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa pressione.
Girante con pale curve in avanti. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria pulita o leggermente polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Low-pressure centrifugal fan. Impeller with blades curved forward. Belt drive.
Use: aspiration of clean and lightly dusty air.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

CARATTERISTICHE V = 2.400÷200.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 30÷400  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante a pale rovescie ad alto rendimento e ridotta rumorosità. Accoppiamento
a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria pulita o leggermente polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal low and medium-pressure fan. High efficiency and low-noise
reverse blade impeller. Belt drive.
Use: aspiration of clean and lightly dusty air.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

CARATTERISTICHE V = 1.500÷160.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 50÷550  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante ad alto rendimento con pale a profilo speciale. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria polverosa, fumi, granulati, segature o anche trucioli
di legno di minime dimensioni con esclusione di materiali filamentosi.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal low and medium-pressure fan. High efficiency impeller with special
profile blades. Belt drive.
Use: aspiration of dusty air, fumes, granulated materials, sawdust or even small
wood shavings, excluding filamentous materials.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

CARATTERISTICHE V = 1.500÷180.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 150÷800  kgf/m2

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante ad alto rendimento con pale a profilo speciale. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria polverosa, fumi, granulati, segature.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal low and medium-pressure fan. High efficiency impeller with special
profile blades. Belt drive.
Use: aspiration of dusty air, fumes, granulated materials, sawdust .
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

SERIE - SERIES

YVP/P1

SERIE - SERIES

YVR/N1

SERIE - SERIES

YVP/P1

SERIE - SERIES

YVR/N1

SERIE - SERIES

YVM/N1

SERIE - SERIES

YVQ/N1

SERIE - SERIES

YVM/N1

SERIE - SERIES

YVQ/N1



Ventilatore centrifugo a media e alta pressione.
Girante ad alto rendimento con pale a profilo speciale. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria polverosa, fumi, granulati, segature o anche trucioli
di legno di minime dimensioni con esclusione di materiali filamentosi.
Temperatura massima dell’aria: 90°C senza ventolina e 350°C con ventolina di
raffreddamento.

Centrifugal medium and high-pressure fan. High efficiency impeller with
special profile blades. Belt drive.
Use: aspiration of dusty air, fumes, granulated materials, sawdust or even small
wood shavings, excluding filamentous materials.
Max. air temperature: 90°C without cooling fan and 350°C with cooling fan.

V = 4.000÷120.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 140÷500  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore centrifugo a bassa e media pressione.
Girante a pale aperte. Costruzione particolare per servizio pesante.
Accoppiamento a cinghie.
Impiego: particolarmente adatto all’aspirazione di trucioli di legno, ritagli di
carta e materiali filamentosi in genere. 
Temperatura massima dell’aria: 90°C.

Centrifugal low and medium-pressure fan. Impeller with open blades. Special
design for heavy-duty jobs. Belt drive.
Use: particularly suitable for aspiration of wood shavings, paper offcuts and
filamentous material in general.
Max. air temperature: 90°C.

V = 6.000÷270.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 25÷280  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore centrifugo a bassa pressione.
A doppia aspirazione con girante a pale rovescie ad alto rendimento e ridotta
rumorosità. Accoppiamento a cinghie.
Impiego: aspirazione d’aria pulita o leggermente polverosa.
Temperatura massima dell’aria: 80°C.

Low-pressure centrifugal fan. Double suction fan with fan wheel with reverse
blades at high efficiency and reduced noise. Belt drive.
Use: aspiration of clean and lightly dusty air.
Max. air temperature: 80°C.

V = 1.800÷21.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 4÷60  kgf/m2 SPECIFICATIONS

Ventilatore elicoidale con girante pressofusa in lega leggera con pale a profilo alare.
Tamburo convogliatore ad una flangia. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: per aspirazione di grossi volumi d’aria viziata con basse pressioni.
Temperatura massima dell’aria: 50°.

Axial-flow fan with light alloy die-cast impeller with wing-profile blades.
Single flange ducting drum. Directly coupled motor.
Use: for aspirating big volumes of vitiated air at low pressures.
Max. air temperature: 50°C.

SERIE - SERIES

YVA/N1

SERIE - SERIES

YTK/R1

SERIE - SERIES

YEVP

SERIE - SERIES

YVA/N1

SERIE - SERIES

YTK/R1

SERIE - SERIES

YVRD/N3D

SERIE - SERIES

YEVP

V = 2.400÷140.000  m3/h CARATTERISTICHE
pt = 100÷800  kgf/m2 SPECIFICATIONS

SERIE - SERIES

YVRD/N3D



CARATTERISTICHE V = 6.000÷120.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 5÷80  kgf/m2

Ventilatore elicoidale con girante pressofusa in lega leggera con pale a profilo alare.
Tamburo convogliatore a doppia flangia. Motore direttamente accoppiato.
Impiego: per aspirazione di grossi volumi d’aria viziata con basse pressioni.
Temperatura massima dell’aria: 50°.

Axial-flow fan with light alloy die-cast impeller with wing-profile blades.
Double flange ducting drum. Directly coupled motor. 
Use: for aspirating big volumes of vitiated air at low pressures.
Max. air temperature: 50°C.

CARATTERISTICHE V = 2.400÷65.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 6÷70  kgf/m2

Ventilatore elicoidale a trasmissione con girante pressofusa in lega leggera con
pale a profilo alare. Motore piazzato all’esterno del tamburo convogliatore.
Impiego: aspirazione d’aria viziata e umida. 
Temperatura massima dell’aria: 80°.

Transmission-drive axial-flow fan with light alloy die-cast impeller with wing-profile blades.
Motor placed outside the ducting drum.
Use: for aspirating vitiated and humid air.
Max. air temperature: 80°C.

CARATTERISTICHE V = 8.000÷41.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 6÷35  kgf/m2

Torrino elicoidale con girante pressofusa in lega leggera con pale a profilo alare.
Tettuccio in vetroresina. Base per ancoraggio a tetto.
Impiego: aspirazione e ricambio d’aria viziata, fumi e vapori. Installazione a tetto.
Temperatura massima dell’aria: 50°C .

Axial-flow fan with light alloy die-cast impeller with wing-profile blades.
Fiberglass dome. Base for securing to the roof.
Use: aspiration and change of foul air, fumes and vapours. Installation on the roof.
Max. air temperature: 50°C.

CARATTERISTICHE V = 1.300÷15.000  m3/h
SPECIFICATIONS pt = 13÷107  kgf/m2

Torrino con girante centrifuga ad alto rendimento.
Tettuccio in vetroresina. Base per ancoraggio a tetto.
Impiego: aspirazione e ricambio d’aria viziata, fumi e vapori. Installazione a tetto.
Temperatura massima dell’aria: 80°C.

Exhaust towers high capacity centrifugal fan wheel.
Fiberglass dome. Base for securing to the roof.
Use: aspiration and change of foul air, fumes and vapours. Installation on the roof.
Max. air temperature: 80°C.

SERIE - SERIES

YEVc

SERIE - SERIES

YEVF YEVL

SERIE - SERIES

YEVc

SERIE - SERIES

YEVT
SERIE - SERIES

YEVT

SERIE - SERIES

YBT

SERIE - SERIES

YEVF YEVL

SERIE - SERIES

YBT



Regolatore di portata sull’aspirazione:
serve per regolare la portata del ventilatore mantenendo elevato il rendimento.
Serranda ad alette contrapposte:
ha la funzione di parzializzare la portata secondo le esigenze dell’impianto.

Inlet discharge governor:
is used to regulate the discharge of the fan keeping a high efficiency.
Air reducing flap:
reduces the discharge according to the needs of the plant.

Persiane automatiche a gravità per ventilatori elicoidali.
Rete di protezione: è adottata nei ventilatori liberi in aspirazione a scopo
antinfortunistico e per evitare l’entrata di corpi estranei.

Automatic gravity shutters for propeller fans.
Protection net: is used for fans with free inlet for accident prevention.

Giunti antivibranti in aspirazione.
Giunti antivibranti in mandata.

Vibration-damping couplings intake-end.
Vibration-damping couplings outflow-end.

GIUNTI ANTIVIBRANTI
VIBRATION-DAMPING

REGOLATORI DI PORTATA
DISCHARGE GOVERNOR

REGOLATORI DI PORTATA
DISCHARGE GOVERNOR

PERSIANE - RETI
SHUTTERS - NETS

GIUNTI ANTIVIBRANTI
VIBRATION-DAMPING

PERSIANE - RETI
SHUTTERS - NETS



Versione e caratteristiche per impieghi specifici utilizzando i materiali
di costruzione più idonei per il servizio richiesto (acc. inox; al
manganese; corten, ecc).

Version and characteristics for specific uses by using the most
suitable construction materials necessary for the required service
(stainless steel; manganese steel; corten steel,...).

SERIE - SERIES
VENTILATORI

SPECIALI

Ventilatore elicoidale a sei pale nervate rivettate, serranda in
lamiera d’acciaio zincata con dispositivo di apertura automatica,
rete di protezione a norme UNI EN 294.
Impiego: movimentazione aria per il controllo dell’umidità e della
temperatura, all’interno di grandi ambienti; estrazione o ricircolo
interno di grossi volumi d’aria viziata con bassa pressione.
Temperatura massima dell’aria: 50°C.

Axial-flow fan with six blades fixed by pop rivets, fan shutter in
galvanised steel with automatic opening device, safety mesh guard
complies with UNI EN 294 standard.
Use: air movement in order to keep umidity and temperature
control, extraction of big volumes of vitiated air at low pressure.
Maximum air temperature: 50°C.

SERIE - SERIES

EM.. - ED..

SERIE - SERIES
VENTILATORI

SPECIALI

SERIE - SERIES

EM.. - ED..

Nel continuo sforzo di migliorare i suoi prodotti, la Stiavelli Irio SpA può introdurre cambiamenti
tecnici nel corso della produzione, per cui le specifiche tecniche possono subire variazioni senza
preavviso.
Proprietà riservata. Riproduzione, anche parziale, vietata senza autorizzazione scritta della Stiavelli
Irio SpA.
Stiavelli Irio SpA may introduce technical variations in production process by his continuous effort
in improving products. So technical details may change without notice.
This catalogue is under copyright and it can not be copied without notice and Stiavelli Irio SpA
written authorization.
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